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“LA QUINTESSENZA DIVENTA PLUS”
Superfici levigate, bocciardate e grip si uniscono alle già esistenti superfici matt e satinate.

5 finiture per la nuovissima Quintessenza Plus di cui Pulpis è parte integrante 

con i suoi 5 colori, 5 finiture e 6 formati.

“QUINTESSENZA BECOMES PLUS”
Smooth, bush-hammered and textured tiles are added to those with natural and satin surfaces. 

5 finishes for the new Quintessenza Plus by Cerdomus, of which Pulpis is an 

essential element, with its 5 colors, 5 finishes, and 6 sizes.

“LA QUINTESSENZA DEVIENT PLUS”
Surfaces polies, bouchardées et grip s’allient aux surfaces existantes naturelles et satinées.

La toute nouvelle Quintessenza Plus de Cerdomus compte 5 finitions dont la Pulpis 

avec ses 5 coloris, 5 finitions et 6 formats.

“QUINTESSENZA WIRD PLUS”
Geschliffene, aufgeraute und griffige oberflächen verbinden sich mit bereits bestehenden

natürlichen sowie satinierten oberflächen. 

5 oberflächen für die brandneue Quintessenza Plus von Cerdomus mit dem 

integralen bestandteil Pulpis mit 5 Farben, 5 Oberflächen und 6 Formaten.



pulpis
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA COLOR BODY PORCELAIN

matt R10 | A+B | A+B    bocciardato grip R11 | A+B+C

5 FINITURE | FINISHES

MATT | SATINATO  | LEVIGATO | BOCCIARDATO GRIP | MIX 3 FINITURE
MATT | BRUSH HONED | POLISHED | GRIP FLAMED | MIX 3 FINISHES

60x60 | 24”x24”60x120 | 24”x48”

2 FORMATI | SIZES

BOCCIARDATO GRIP RETTIFICATO
SPESSORE 10mm | 0.4”

6 FORMATI | SIZES

MATT RETTIFICATO | SATINATO RETTIFICATO | LEVIGATO RETTIFICATO
SPESSORE 10mm | 0.4”

60x120 | 24”x48”

60x60 | 24”x24”

30x60 | 12”x24”

7,4x30
2.9”x12”

20x120
8”x48”
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* MIX 3 FINITURE MATT | LEVIGATO | BOCCIARDATO _ MATT | POLISHED | FLAMED

MIX 3 FINITURE 20x120_8”x48”

LEVIGATO

MATT

BOCCIARDATO

LEVIGATO

OGNI SCATOLA CONTIENE: 2 PEZZI LEVIGATI, 1 MATT, 1 BOCCIARDATO

120x120 | 48”x48”
SOLO NEI COLORI BIANCO - GRIGIO - TORTORA

pulpis
5 COLORI | COLORS

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA COLOR BODY PORCELAIN

matt R10 | A+B | A+B    bocciardato grip R11 | A+B+C

MEDIA
MEDIUMV3|

 puro matt
R10 - A+B

 tortora matt
R10 - A+B

 beige matt
R10 - A+B

 bianco matt
R10 - A+B

 grigio matt
R10 - A+B

 puro satinato  tortora satinato  beige satinato  bianco satinato  grigio satinato

 puro levigato  tortora levigato  beige levigato  bianco levigato  grigio levigato

 puro bocc grip
R11 - A+B+C

 tortora bocc grip
R11 - A+B+C

 beige bocc grip
R11 - A+B+C

 bianco bocc grip
R11 - A+B+C

 grigio bocc grip
R11 - A+B+C
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PULPIS 20x120 PURO MIX è composto da superfici levigate, matt e bocciardate che 
conferiscono eleganza ad ogni ambiente. IL MOSAICO PIXEL 2D da utilizzare a rivestimento, 
riprende il gioco delle superfici racchiudendole in piccoli tasselli di cm 1,5x1,5. Il mix di tre finiture 
random viene messo in risalto dai livelli 2D.

PULPIS 20x120 PURO MIX is made up of polished, natural and bush-hammered 
surfaces that give elegance to any space. The PIXEL 2D MOSAIC for wall cladding 
recalls the play of surfaces by enclosing them in small 1.5x1.5 cm elements. The mix 
of three random finishes is highlighted by 2D layers.

PULPIS 20x120 PURO MIX comprend des surfaces polies, naturelles et 
bouchardées qui confèrent de l’élégance à chaque pièce. Le MOSAÏQUE PIXEL 2D
à utiliser en revêtement, reprend le jeu des surfaces en les enfermant dans de 
petites tesselles de 1,5x1,5 cm. Le mélange de trois finitions aléatoires est mis en 
exergue par les niveaux 2D.

PULPIS 20x120 PURO MIX besteht aus geschliffenen, natürlichen und aufgerauten 
Oberflächen, die jedem Raum Eleganz verleihen. MOSAIK PIXEL 2D wird an 
Wänden verwendet und greift das Spiel der Oberflächen auf, die in kleine Teile mit 
1,5 x 1,5 cm gehüllt werden. Die Kombination aus drei zufällig aneinandergereihten 
Oberflächen wird durch die zweidimensionalen Ebenen zusätzlich betont.

54



Il MOSAICO CONTRASTI PURO è un intreccio in gres porcellanato caratterizzato da gemme 
dorate che rendono esclusivo questo decoro ideale per pavimenti e rivestimenti.

The PURO CONTRASTS MOSAIC 
is an interweaving porcelain 
stoneware featuring golden 
gems that make this decor ideal 
for floors and walls.

Le MOSAÏQUE CONTRASTES 
PURO est un entrelacement de 
grès cérame caractérisé par 
des gemmes dorées qui font 
l’exclusivité de ce décor idéal 
pour sols et revêtements.

MOSAIK KONTRASTE PURO 
ist eine Verflechtung aus 
Feinsteinzeug, die sich durch 
goldfarbene Edelsteine 
auszeichnet, die diesem für 
Böden und Wände idealen 
Dekor Exklusivität verleihen.

WALL
rivestimento

FONDO
rettificato

LEVIGATO 120x120_48”x48” 81274

WALL
rivestimento

MOSAICO
CONTRASTI

LEVIGATO 30x30_12”x12” 73733

FLOOR
pavimento

FONDO
rettificato

MATT 120x120_48”x48” 81273

TORTORA
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PULPIS 60x120 TORTORA LEVIGATO essenziale e di forte impatto. 
Si suggerisce di posare il prodotto con una fuga di mm 2 in tono con la mattonella, per conferire 
continuità alla superficie evidenziandone e valorizzandone l’aspetto grafico. 
In esterno la posa prosegue con il 60x120 bocciardato grip.

TORTORA POLISHED PULPIS 60x120: minimalist and with a strong impact. We recommend laying the tiles with a 2 mm joint matching 
their color to give continuity to the surface and highlight and enhance their graphic appearance. On the outside, laying is completed 
with 60x120 bush-hammered grip tiles.

PULPIS 60x120 TORTORA POLI essentiel et marquant. Il est suggéré de poser le produit avec un joint de 2 mm dans le ton de la dalle, 
pour apporter une continuité à la surface en soulignant et valorisant son aspect graphique. En extérieur, la pose se poursuit par le 
60x120 bouchardé grip.

PULPIS 60x120 TORTORA GESCHLIFFEN ist einfach, zeichnet sich jedoch durch eine starke Wirkung aus. Wir empfehlen Ihnen das 
Produkt mit einer farblich zur Fliese passenden Fuge von 2 mm zu verlegen, um der Oberfläche Kontinuität zu verleihen und den 
grafischen Aspekt zu betonen und aufzuwerten. In Außenbereichen wird die Verlegung im aufgerauten grip Format 60x120 empfohlen.
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FONDO
rettificato

LEVIGATO 60x120_24”x48” 73674

BRICK rett MATT 7,4x30_2.9”x12” 73645

BRICK rett LEVIGATO 7,4x30_2.9”x12” 73673

BRICK rett BOCC 7,4x30_2.9”x12” 73672

GRADINO LEVIGATO 33x120_13”x48” 73759

BATTISCOPA LEVIGATO 4,8x120_1.9”x48” 73745

Il BRICK 7,4x30 TORTORA realizzato in tutti i colori in gamma con finitura matt, levigata, 
satinata e bocciardata, può essere posato miscelando le varie superfici oppure scegliendo 

un unico tipo di finitura se si desidera un effetto più omogeneo.

TORTORA BRICK 7.4x30 is available in all range 
colors with natural, polished, satin and bush-
hammered finish and can be laid mixing the 

different surfaces or choosing a single type of finish 
to obtain a more homogeneous effect.

Le BRICK 7,4x30 TORTORA réalisé dans toutes les 
couleurs de la gamme avec une finition naturelle, 

polie, satinée et bouchardée, peut être posé en 
mélangeant les différentes surfaces ou en choisissant 

un seul type de finition, si l’on souhaite un effet plus 
homogène.

BRICK 7,4x30 TORTORA ist in allen Farben der 
Farbpalette mit natürlicher, geschliffener, satinierter 

und aufgerauter Oberfläche erhältlich und kann in 
einer Kombination aus verschiedenen Oberflächen 
sowie in einer einzigen Oberfläche verlegt werden, 

falls ein homogener Effekt gewünscht wird.
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FONDO
rettificato

BOCC GRIP 60x120_24”x48” 73691
FONDO

rettificato
LEVIGATO 60x60_24”x24” 73676

60x120 TORTORA BOCCIARDATO GRIP è consigliato per gli spazi esterni del residenziale 
e del commerciale, conferisce continuità tra interno ed esterno mantenendo inalterato 
l’aspetto grafico, cromatico e dimensionale.

TORTORA BRUSH-HAMMERED 
GRIP 60x120 is recommended for 
outdoor spaces in residential and 
commercial settings; it confers 
continuity between inside and 
outside while maintaining graphic, 
chromatic and dimensional 
properties unaltered.

60x120 TORTORA BOUCHARDÉ 
GRIP est recommandé pour les 
pièces intérieures du bâtiment 
résidentiel ou commercial ; il 
apporte une continuité entre 
l’intérieur et l’extérieur en 
maintenant l’aspect graphique, 
chromatique et dimensionnel.

60x120 TORTORA 
AUFGERAUT GRIP wird für 
Außenbereiche von Wohn- 
und Geschäftsräumlichkeiten 
empfohlen, da dieses Produkt für 
Kontinuität zwischen dem Innen- 
und dem Außenbereich sorgt und 
den grafischen, chromatischen 
und dimensionalen Aspekt 
unverändert aufrecht erhält.

TORTORA
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Rigore assoluto a pavimento con il formato 60x60 BEIGE MATT. Come unico inconfondibile 
dettaglio per evidenziare le architetture IL MOSAICO MIX 4,7x4,7.

Absolute minimalism on the floor with the MATT BEIGE 60x60 option. 
The MOSAIC MIX 4.7x4.7 is a unique unmistakable detail to highlight architectural structures.

Rigueur absolue au sol avec le format 60x60 BEIGE MATT. 
En guise de détail unique et incomparable pour mettre en évidence les architectures le MOSAÏQUE MIX 4,7x4,7.

Absolute Strenge für den Boden mit dem Format 60x60 BEIGE MATT. 
Als einzigartiges und unvergleichliches Detail, um Architekturen hervorzuheben, dient MOSAIK MIX 4,7x4,7.
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FONDO
rettificato

MATT 60x60_24”x24” 65412

MOSAICO MIX 3 FIN 4,7_1.8” (30x30) 73728

BEIGE 1716



Lo stile inconfondibile di Cerdomus.
L'originalità e il carattere che anima ogni sua collezione si estende al formato 120x120.

The unmistakable style of Cerdomus.
The originality that animates each of its collections extends to the 120x120 format.

Le style inimitable de Cerdomus.
L'originalité qui caractérise chacune de ses collections s'étend à présent au format 120x120.

Der unverwechselbare Stil von Cerdomus.
Die Originalität, die alle Kollektionen von Cerdomus auszeichnet, ist jetzt auch im Format 120x120 verfügbar.

FONDO
rettificato

LEVIGATO 120x120_48”x48” 81269

BIANCO

1918



60x120 GRIGIO MATT a pavimento fa da sfondo a pareti eleganti realizzate con il 20x120 MIX le 
quali riflettono luci ed ombre. In esterno il colore resta invariato ma la superficie del 60x60 GRIP 

conferisce massima sicurezza al pavimento.

MATT GRIGIO 60x120 on the floor is the perfect background for elegant walls 
created with the 20x120 MIX, which reflects light and shadows.
On the outside, the color remains unchanged, but the surface of 60x60 GRIP 
gives maximum safety to the floor.

60x120 GRIGIO MATT au sol, il sert d’arrière-plan aux murs élégants réalisés 
avec le 20x120 MIX qui reflète les clairs et les obscurs. En extérieur la couleur 
reste identique, mais la surface du 60x60 GRIP est davantage gage de sécurité 
pour le revêtement de sol.

60x120 GRIGIO MATT für den Boden dient als Hintergrund für elegante Wände, 
die mit 20x120 MIX verkleidet werden, um Licht und Schatten zu reflektieren. 
Außen bleibt die Farbe unverändert, aber die Oberfläche von 60x60 GRIP 
verleiht dem Boden maximale Sicherheit.
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FONDO
rettificato

LEVIGATO 120x120_48”x48” 81271

GRIGIO 2322



FONDO
rettificato

BOCC GRIP 60x60_24”x24” 73286

FONDO
rettificato

MATT 60x120_24”x48” 65399

FONDO
rettificato

MIX 3 FIN 20x120_8”x48” 73601

GRIGIO
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PURO

LEGENDA / LEGEND M  metri quadrati/square meters L metri lineari/linear meters P pezzi/pieces S set/set

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
COLOR BODY PORCELAIN

GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

V3

per motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare del ± 4%. 
for technical reasons the weights indicated above may vary ± 4%.

fuga consigliata / suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 137 Caraibi

Kerakoll Fugabella Color 43

fuga consigliata / suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 110 Manhattan 2000

Kerakoll Fugabella Color 05

BIANCO GRIGIO
fuga consigliata / suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 137 Caraibi

Kerakoll Fugabella Color 43

TORTORA
fuga consigliata / suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 132 Beige 2000

Kerakoll Fugabella Color 43

BEIGE
fuga consigliata / suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 134 Seta

Kerakoll Fugabella Color 31

FONDI / TILES

120x120 48”x48” 60x120 24”x48” 20x120 8”x48” 60x60 24”x24” 30x60 12”x24” 7,4x30 2.9”x12”
Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm Brick Rect 10 mm

POLISHED MATT POLISHED MATT BRUSH HONED GRIP FLAMED MIX
POL/MATT/FLAM

POLISHED MATT BRUSH HONED GRIP FLAMED POLISHED MATT BRUSH HONED POLISHED MATT BRUSH HONED

PURO
- - 72901 65400 65405 73690 73602 72902 65415 65425 73287 72900 65420 65430 73050 73047 65440

- - M 80 M 62 M 72 M 62 M 92 M 67 M 48 M 56 M 48 M 67 M 48 M 56 M 90 M 68 M 80

TORTORA
81274 81273 73674 65401 65406 73691 73203 73676 65416 65426 73680 73677 65421 65431 73673 73645 65441

M 94 M 76 M 80 M 62 M 72 M 62 M 92 M 67 M 48 M 56 M 48 M 67 M 48 M 56 M 90 M 68 M 80

BEIGE
- - 73651 65397 65402 73687 73599 73653 65412 65422 73679 73654 65417 65427 73656 73648 65437

- - M 80 M 62 M 72 M 62 M 92 M 67 M 48 M 56 M 48 M 67 M 48 M 56 M 90 M 68 M 80

BIANCO
81269 81270 72891 65398 65403 73688 73600 72892 65413 65423 73285 72890 65418 65428 73048 73045 65438

M 94 M 76 M 80 M 62 M 72 M 62 M 92 M 67 M 48 M 56 M 48 M 67 M 48 M 56 M 90 M 68 M 80

GRIGIO
81271 81272 72896 65399 65404 73689 73601 72897 65414 65424 73286 72895 65419 65429 73049 73046 65439

M 94 M 76 M 80 M 62 M 72 M 62 M 92 M 67 M 48 M 56 M 48 M 67 M 48 M 56 M 90 M 68 M 80

PZ x BOX 2 2 2 2 2 2 4 3 3 3 3 6 6 6 30 30 30

MQ x BOX 2,88 2,88 1,44 1,44 1,44 1,44 0,94 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 0,67 0,67 0,67

KG x BOX 70,00 70,00 33,00 32,00 32,00 32,00 21,00 24,00 23,50 24,00 24,00 23,40 23,70 23,90 15,00 15,00 15,00

BOX x PL 18 18 32 32 32 32 40 32 32 32 32 40 40 40 42 42 42

MQ x PL 51,84 51,84 46,08 46,08 46,08 46,08 37,60 34,56 34,56 34,56 34,56 43,20 43,20 43,20 28,35 28,35 28,35

KG x PL 1260 1260 1056 1024 1024 1024 840 768 752 768 768 936 948 956 630 630 630
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15x30 6”x12”
Pixel 2D Bianco
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Bianco 4,7x4,7
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Contrasti Bianco
con Tozzetto Piombo
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed

15x30 6”x12”
Pixel 2D Grigio
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Grigio 4,7x4,7
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Contrasti Grigio
con Tozzetto Piombo
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed

15x30 6”x12”
Pixel 2D Tortora
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Tortora 4,7x4,7
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Contrasti Tortora
con Tozzetto Oro
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed

15x30 6”x12”
Pixel 2D Beige
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Beige 4,7x4,7
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Contrasti Beige
con Tozzetto Oro
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed

30x30 12”x12” 
Mosaico Puro 4,7x4,7
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

15x30 6”x12”
Pixel 2D Puro
Satinato_Brush Honed
Mix 3 Finiture

30x30 12”x12” 
Mosaico Contrasti Puro
con Tozzetto Oro
Naturale_Matt
Levigato_Polished
Satinato_Brush Honed

DECORI / DECORS DECORI / DECORS

30x30 12”x12”
Mosaico 4,7x4,7

15x30 6”x12”
Pixel 2D

rivestimento (wall)

30x30 12”x12”
Contrasti con
Tozzetto Oro

30x30 12”x12”
Contrasti con

Tozzetto Piombo
10 mm 10 mm 10 mm 10 mm

POLISHED MATT BRUSH HONED MIX
POL/MATT/FLAM

BRUSH HONED MIX
POL/MATT/FLAM

POLISHED MATT BRUSH HONED POLISHED MATT BRUSH HONED

PURO
72621 72618 66413 72624 66408 72638 72635 72632 66403 - - -

P 20 P 14 P 18 P 18 P 30 P 30 P 45 P 40 P 40 - - -

TORTORA
73727 73725 66414 73729 66409 73735 73733 73731 66404 - - -

P 20 P 14 P 18 P 18 P 30 P 30 P 45 P 40 P 40 - - -

BEIGE
73726 73724 66410 73728 66405 73734 73732 73730 66400 - - -

P 20 P 14 P 18 P 18 P 30 P 30 P 45 P 40 P 40 - - -

BIANCO
72619 72616 66411 72622 66406 72636 - - - 72633 72629 66401

P 20 P 14 P 18 P 18 P 30 P 30 - - - P 45 P 40 P 40

GRIGIO
72620 72617 66412 72623 66407 72637 - - - 72634 72631 66402

P 20 P 14 P 18 P 18 P 30 P 30 - - - P 45 P 40 P 40

PZ x BOX 6 6 6 6 8 8 6 6 6 6 6 6

MQ x BOX 0,54 0,54 0,54 0,54 0,36 0,6 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5

KG x BOX 10,20 10,20 10,20 10,20 8,00 8,00 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5

BOX x PL 60 60 60 60 30 30 60 60 60 60 60 60

MQ x PL 32,40 32,40 32,40 32,40 10,80 10,80 30,00 30,00 30,00 30,00 30,00 30,00

KG x PL 612 612 612 612 240 240 612 612 612 612 612 612

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS

4,8x120 1.9”x48”
Battiscopa 

4,8x60 1.9”x24”
Battiscala Dx 

4,8x60 1.9”x24”
Battiscala Sx 

33x120 13”x48”
Gradino Costa 

Retta

33x120 13”x48”
Ang. Sx 

Grad.C.Retta

33x120 13”x48”
Ang. Dx 

Grad.C.Retta
Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm Rect 10 mm

POLISHED MATT POLISHED MATT POLISHED MATT POLISHED MATT POLISHED MATT POLISHED MATT

PURO
72675 72672 72666 72660 72669 72663 72641 66353 72648 66363 72645 66358

L 20 L 16 S 24 S 19 S 24 S 19 P 210 P 160 P 290 P 270 P 290 P 270

TORTORA
73745 73743 73753 73749 73751 73747 73759 66354 73761 66364 73763 66359

L 20 L 16 S 24 S 19 S 24 S 19 P 210 P 160 P 290 P 270 P 290 P 270

BEIGE
73744 73742 73752 73748 73750 73746 73758 66350 73760 66360 73762 66355

L 20 L 16 S 24 S 19 S 24 S 19 P 210 P 160 P 290 P 270 P 290 P 270

BIANCO
72673 72670 72664 72658 72667 72661 72639 66351 72646 66361 72642 66356

L 20 L 16 S 24 S 19 S 24 S 19 P 210 P 160 P 290 P 270 P 290 P 270

GRIGIO
72674 72671 72665 72659 72668 72662 72640 66352 72647 66362 72644 66357

L 20 L 16 S 24 S 19 S 24 S 19 P 210 P 160 P 290 P 270 P 290 P 270

PZ x BOX 6 6 20 20 20 20 2 2 1 1 1 1

MQ x BOX 7,20 ml 7,20 ml 10 set 10 set 10 set 10 set 2 pz 2 pz 1 pz 1 pz 1 pz 1 pz

KG x BOX 7,00 7,00 15,00 15,00 15,00 15,00 21,00 21,00 20,20 20,20 20,20 20,20

BOX x PL 60 60 - - - - - - - - - -

MQ x PL 21,60 21,60 - - - - - - - - - -

KG x PL 420 420 - - - - - - - - - -

LEGENDA / LEGEND M  metri quadrati/square meters L metri lineari/linear meters P pezzi/pieces S set/set

per motivi tecnici i pesi sopra indicati possono variare del ± 4%. 
for technical reasons the weights indicated above may vary ± 4%.
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INDICAZIONI DI POSA
POSA CON DISTANZIATORI LIVELLANTI (CUNEI)
PER LA POSA DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI MEDIANTE FORMATI CON LATO SUPERIORE A 60 CM, CERDOMUS RACCOMANDA L’UTILIZZO DI 
DISTANZIATORI LIVELLANTI CHE CONSENTONO DI RENDERE PERFETTAMENTE PLANARE LA SUPERFICIE, MANTENERE LA POSIZIONE DESIDERATA 
DI OGNI PIASTRELLA RIDUCENDO I TEMPI DI POSA.

LAYING WITH LEVELING SPACERS (WEDGES)
To lay floors and wall coverings using formats 
with sides greater than 60 cm, Cerdomus 
recommends the use of leveling spacers that 
allow the surface to be perfectly flat, keeping 
each tile in place and reducing laying time.

POSE AVEC CROISILLONS AUTONIVELANTS 
(CALES)
Pour la pose de sols et revêtements dont les 
formats ont un côté supérieur à 60 cm, Cerdomus 
recommande l’utilisation de croisillons 
autonivelants qui permettent d’obtenir une 
surface parfaitement plane, de maintenir la 
position de chaque carreau tout en réduisant les 
temps de pose.

VERLEGUNG MIT NIVELLIERENDEN 
ABSTANDHALTERN (KEILEN)
Zur Verlegung von Fliesen auf Böden und an 
Wänden mit einer Seitenlänge von über 60 
cm empfiehlt Cerdomus die Verwendung von 
nivellierenden Abstandhaltern, die dafür sorgen, 
dass die Oberfläche perfekt eben ist, um die 
gewünschte Position jeder Fliese aufrecht zu 
erhalten und die Verlegedauer zu reduzieren.

SUGGERIMENTI DI POSA
SI CONSIGLIA DI POSARE IL MATERIALE PRELEVANDOLO ALTERNATIVAMENTE DA SCATOLE DIVERSE, STENDERE A TERRA 4 MQ DI PRODOTTO 
PER CONTROLLARE L’EFFETTO D’INSIEME, LA STONALIZZAZIONE DEL PRODOTTO È UNA CARATTERISTICA PECULIARE DELLO STESSO. PER LA 
POSA SI CONSIGLIA UNA FUGA DI 2 MM E L’UTILIZZO DI DISTANZIATORI LIVELLANTI. PER I PRODOTTI LEVIGATI SI RACCOMANDA LA MASSIMA 
CAUTELA NELLE OPERAZIONI DI MOVIMENTAZIONE E POSA. A POSA EFFETTUATA SI CONSIGLIA DI PROTEGGERE LA PAVIMENTAZIONE FINO 
ALLA CONCLUSIONE DEI LAVORI DI CANTIERE. I PRODOTTI CON SUPERFICIE LEVIGATA O SATINATA POTREBBERO, CON IL TEMPO, SUBIRE DELLE 
MINIME VARIAZIONI DI COLORE E LUCENTEZZA, CONFERENDO AL PRODOTTO UNA CARATTERISTICA DI INVECCHIAMENTO NATURALE.

LAYING TIPS
We recommend laying tiles taking them alternately from different boxes, spreading them across 4 square meters on the ground to check the overall 
effect; shade variation is a special tile feature. During laying, we recommend a 2 mm grout joint and the use of leveling spacers. For smoothed tiles, 
we recommend exercising caution in handling and laying operations. Once laid, we recommend protecting the floor until all other construction 
work is completed. Tiles with smooth or satin surface may, with time, undergo slight variations in color and gloss, which give them a natural distressed look.

SUGGESTIONS DE POSE
Il est conseillé de poser le matériau en le prenant alternativement dans plusieurs boîtes différentes ; étendre 4 m2 de produit sur le sol pour contrôler 
l’effet d’ensemble. La multiplicité de tons du produit est l’une de ses caractéristiques. Lors de la pose, un joint de 2 mm est conseillé ainsi que 
l’utilisation de croisillons autonivelants. Pour les produits polis, la plus grande prudence est recommandée au moment de la manutention et de la 
pose. La pose terminée, il est conseillé de protéger le sol jusqu’à la fin des travaux du chantier. Avec le temps, les produits à surface polie ou satinée 
pourraient subir de petites variations de couleur et d’éclat, en conférant au produit une caractéristique de vieillissement naturel.

TIPPS FÜR DAS VERLEGEN
Es empfiehlt sich das Material beim Verlegen abwechselnd aus verschiedenen Schachteln zu entnehmen und dabei am Boden 4 Quadratmeter des 
Produkts aufzulegen, um die Wirkung kontrollieren zu können. Die Nuancierung des Produkts ist eine spezielle Eigenschaft. Für die Verlegung raten 
wir zu einer Fuge von 2 mm und zur Verwendung nivellierender Abstandhalter. Für geschliffene Produkte ist maximale Sorgfalt bei der Fortbewegung 
und der Verlegung erforderlich. Nach dem Verlegen sollte der Boden bis zum Abschluss der Bauarbeiten geschützt werden. Die Produkte mit 
polierter oder satinierter Oberfläche können im Lauf der Zeit minimale Veränderungen an Farbe und Glanz erfahren, was dem Produkt den Eindruck 
einer natürlichen Alterung verleiht.

CARATTERISTICHE TECNICHE PULPIS
Technical characteristics
Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

SPESSORE mm. 10 - thickness 0.4”- Epaisseur - Stärke

VALORI TIPICI
Typical values
Valeurs typiques
Typische Werte

VALORI LIMITE PREVISTI
Expected limit values
Valeurs limites prévues
Erwartete Grenzwerte

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water Absorption - Absorption d’eau - Wasseraufnahme
UNI EN ISO 10545-03

<= 0,5% <= 0,5%
UNI EN 14411 G

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance aux chocs - Bruchlast
UNI EN ISO 10545-04

>1300 N 1300 N min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Résistance à la flexion - Biegefestigkeit
UNI EN ISO 10545-04

>35N/mm² 35 N/mm2 min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’URTO
Shock resistance - Résistance aux chocs - Stoßfestigkeit
UNI EN ISO 10545-05

COEFFICIENTE DI RESTITUZIONE
e> 0,87
Restitution coefficient
Coefficient de restitution
Restitutionskoeffizient

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Méthode d’essai 
disponible - Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
Resistance to deep abrasion - Résistance à l’abrasion profonde - 
Tiefenabriebfestigkeit
UNI EN ISO 10545-06

<= 175  mm³ 175 mm³ max
UNI EN 14411 G

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Linear thermal expansion - Dilatation thermique linéaire - 
Thermische Dilatation
UNI EN ISO 10545-08

6,4 (10-6 °C-1)

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Méthode d’essai 
disponible - Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 G

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistance - Résistance aux chocs thermiques - 
Temperaturwechselbe-ständigkeit
UNI EN ISO 10545-09

RESISTE
Resistant
Rèsistant
Beständig

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Méthode d’essai 
disponible - Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 G

DILATAZIONE DOVUTA ALL’UMIDITÀ
Determination of moisture expansion - Détermination de la dilatation 
à l’humidité - Ausdehnung auf Grund von Feuchtigkeit
UNI EN ISO 10545-10

0,1%

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method - Méthode d’essai 
disponible - Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 G

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
UNI EN ISO 10545-12

RESISTE
Resistant
Rèsistant
Beständig

RICHIESTA
Required - Requise - Gefordert
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
Chemical resistance - Résistance chimique - Chemische 
Beständigkeit
UNI EN ISO 10545-13

MATT A LC - HC

BOCC GRIP A LA - HA

UB Min. - UNI EN 14411 G

Da ULA a ULC da UHA a UHC
From ULA to ULC from UHA to UHC
De ULA à ULC de UHA à UHC
Von ULA auf ULC von UHA auf UHC

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbeständigkeit
UNI EN ISO 10545-14

MATT CLASSE 4

BOCC GRIP CLASSE 4

Classe 3 min
Class 3 min
Categorie 3 min
Klasse 3 min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
Slip resistance - Résistance au glissement - Rutschfestigkeit
DIN 51130

MATT R 10

BOCC GRIP R 11

Da R9 a R13
From R9 to R13
De R9 à 13
Von R9 auf R13
BGR 181

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO A PIEDI NUDI
Slip resistance barefoot - Résistance au glissement pieds nus - 
Rutschfestigkeit fuer den Barfussbereich
DIN 51097

MATT A+B

BOCC GRIP A+B+C

Da A a C
From A to C
De A à C
Von A auf C
GUV 26.17

COF

DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO STATICO
Static coefficient of friction C.O.F. - Calcul du coefficient de 
frottement statique sec mouillé - Bestimmung des statischen 
Reibungskoeffizienten Trockenreibung Nassreibung
ASTM C 1028

MATT DRY 0,69 WET 0,78

BOCC GRIP DRY 0,79 WET 0,66

D.COF
DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO DINAMICO
Dynamic coefficient of friction D.C.O.F.- Calcul du coefficient de 
frottement dynamique sec mouillé - Bestimmung des statischen 
Reibungskoeffizienten Trockenreibung Nassreibung

MATT WET 0,54

BOCC GRIP WET 0,79

V STONALIZZAZIONE
Shade Variation - Dénuancement - Farbspiel

V3

V1 Uniforme - Uniform - Uniforme - Gleichmäßig 
V2 Leggera - Light - Légère - Leicht
V3 Media - Medium - Moyenne - Mittel
V4 Alta - Hight - Haute - Hoch
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I prodotti Cerdomus S.r.l. sono conformi alle normative attualmente in vigore. 
Le eventuali indicazioni di pesi, misure, dimensioni, colore, tonalità ed altri dati 
contenuti in tutto il materiale dimostrativo Cerdomus S.r.l. hanno carattere 
meramente indicativo e non saranno vincolanti. 
Cerdomus S.r.l. ha la facoltà di modificare le informazioni tecniche riportate 
in questo catalogo. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono 
indicative, in quanto non riproducibili su carta stampata con assoluta fedeltà.
Le foto e le descrizioni dei prodotti di Cerdomus riportate sui cataloghi 
e sugli altri materiali pubblicitari sono puramente illustrative.  I colori e le 
caratteristiche estetiche, pur essendo quanto più fedeli possibile, dipendono 
dai processi di stampa di volta in volta adottati. Inoltre successivamente 
alla pubblicazione dei materiali pubblicitari il processo produttivo potrebbe 
subire variazioni o aggiustamenti tecnologici tali da incidere sull'estetica del 
prodotto, dando origine a lievi variazioni cromatiche o di grafica. Il prodotto 
potrebbe pertanto presentare delle differenze rispetto a quanto mostrato o 
descritto nei materiali pubblicitari di Cerdomus.

IT

Les produits de Cerdomus S.r.l. sont conformes aux normes actuellement en 
vigueur. Les indications éventuelles de poids, de mesures, de dimensions, de 
couleurs, de tonalités et autres informations contenues dans tout le matériel 
de démonstration de Cerdomus S.r.l. ont un caractère purement indicatif et 
non contractuel. 
Cerdomus S.r.l. est susceptible de modifier les informations techniques 
contenues dans ce catalogue. Les couleurs et les caractéristiques esthétiques 
des produits sont indicatives, dans la mesure où elles ne peuvent être 
reproduites sur du papier imprimé avec une fidélité absolue.
Les photos et les descriptions des produits Cerdomus présentes dans les 
catalogues et sur les autres supports publicitaires sont strictement à titre 
d’illustration.  Les couleurs et les caractéristiques esthétiques, bien qu’étant le 
plus fidèles possible, dépendent des procédés d’impression adoptés d’une fois 
sur l’autre. De plus, après la publication des supports publicitaires, le processus 
de production pourrait faire l’objet de modifications ou d’ajustements 
technologiques tels qu’ils pourraient avoir une incidence sur l’esthétique du 
produit, donnant lieu à de légères variations chromatiques ou graphiques. Le 
produit pourrait également présenter des différences par rapport aux photos 
ou descriptions contenues dans les supports publicitaires de Cerdomus. 

FR

Die Cerdomus S.r.l. Produkte erfüllen die derzeit geltenden Vorschriften. 
Angaben, die im gesamten Anschauungsmaterial von Cerdomus S.r.l. zu 
Gewichten, Maßwerten, Größen, Farben, Farbtönen oder sonstigen Daten 
gemacht werden, haben rein informativen Charakter und sind unverbindlich. 
Cerdomus S.r.l. behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog aufgeführten 
technischen Daten zu ändern. Die Farben und optischen Eigenschaften 
der Produkte haben rein informativen Charakter, weil sie nicht völlig 
originalgetreu auf bedrucktem Papier wiedergegeben werden können.
Die in den Katalogen und sonstigen Werbematerialien enthaltenen 
Fotos und Beschreibungen der Cerdomus Produkte dienen reinen 
Anschauungszwecken.  Die Farben und optischen Eigenschaften sind zwar 
so originalgetreu wie möglich wiedergegeben, hängen aber von den 
jeweils verwendeten Druckverfahren ab. Außerdem ist es möglich, dass 
der Fertigungsprozess nach der Veröffentlichung der Werbematerialien 
Änderungen oder technische Anpassungen erfährt, die sich auf die 
optischen Merkmale des Produktes auswirken und somit zu leichten 
farblichen oder grafischen Abweichungen führen. Das Produkt könnte 
demzufolge Unterschiede zu dem aufweisen, was in den Werbematerialien 
von Cerdomus dargestellt oder beschrieben ist. 

DE

Cerdomus S.r.l. products comply with the standards in force at present. Any 
indications of weight, measurements, dimensions, colours, shades any other 
data contained in the Cerdomus S.r.l. illustrative material are merely indicative 
and must not be understood as binding. 
Cerdomus S.r.l. reserves the right to modify the technical information reported 
on this catalogue. The colours and aesthetic features of the products are 
indicative, as it is not possible to faithfully reproduce them on paper.
The photos and descriptions of Cerdomus products shown in the catalogues 
and other advertising materials are to be intended for illustration purposes.  
Colours and aesthetic characteristics, though aiming to be as faithful as 
possible, depend on the printing processes adopted from time to time. 
Furthermore, following the publication of advertising materials, production 
processes may undergo changes or technological adjustments, such as to 
affect the aesthetics of the product, thus giving rise to mild colour or pattern 
variations. The product may therefore show differences from what is shown or 
described in Cerdomus advertising materials.

EN

I prodotti Cerdomus contribuiscono ai crediti Leed per l’utilizzo di una 
percentuale di materiale riciclato superiore al 40% e rientrando nella 
classificazione dei materiali a bassa emissione di sostanze organiche volatili 
(VOC). I colori più chiari delle collezioni Cerdomus sono inoltre in grado di 
ridurre al minimo gli effetti sul microclima di pavimentazioni, rivestimenti 
e coperture esterne (effetto isola di calore), in quanto dotati di un idoneo 
indice di riflettanza solare.

IT

Cerdomus products contribute to earn LEED points since they contain over 
40% of recycledmaterials and fall within the class of materials that emit a low 
amount ofvolatile organic compounds (VOCs). Light-coloured Cerdomus 
collections alsominimise the impact on the microclimate of floors, tiling and 
external roofs(heat island effect) since they show a suitable solar reflectance 
index.

EN

Les produits Cerdomus contribuentaux crédits Leed grâce à l’utilisation 
d’un pourcentage de matériau recyclésupérieur à 40% et rentrant dans la 
classification des matériaux à faibleémission de composés organiques volatils 
(COV). Les couleurs plus claires descollections Cerdomus sont également en 
mesure de réduire au minimum les effetssur le microclimat des carrelages, 
revêtements et couvertures externes (effetd’isolation contre la chaleur), car 
elles possèdent un indice de réflectancesolaire approprié.

FR

Die Produkte von Cerdomus tragen zu denLeed-Punkten durch die 
Verwendung eines Anteils von über 40% anRecyclingmaterial bei. Sie fallen 
unter die Klassifizierung von Materialien mitgeringen Emissionen flüchtiger 
organischer Verbindungen (VOC). Die hellstenFarben der Kollektionen von 
Cerdomus können außerdem die Wirkungen auf dasMikroklima von Fußböden, 
Wandverkleidungen und Dächern reduzieren (Wärmeinseleffekt), da sie einen 
entsprechenden Index des ReflexionsvermögensSRI besitzen.

DE

I prodotti Cerdomus rispondono a diversi requisiti dello standard LEED 
(Leadership in Energy & Enviromental Design): un sistema di parametri per 
l’edilizia sostenibile che indica l’efficienza ambientale ed energetica degli 
edifici. Si tratta di un sistema di rating per lo sviluppo di edifici verdi. Il Leed 
attribuisce crediti per ciascuno dei requisiti di sostenibilità. Dalla somma dei 
crediti deriva il livello di certificazione dell’edificio.

IT

Cerdomus products meet different requirements of the LEED (Leadership 
in Energy andEnvironmental Design) standard: a set of sustainable building 
requirementswhich rank the energy and environmental efficiency of buildings. 
Effectively,it’s a ratings system for green buildings. Under the LEED system, 
pointsare awarded for each sustainability requirement which is met. The point 
scoredetermines the degree of certification awarded to the building.

EN

Les produits Cerdomus répondent aux différentesexigences du LEED 
(Leadership in Energy & Enviromental Design): unsystème de paramètres 
pour la construction durable qui indique l’efficienceenvironnementale 
et énergétique des bâtiments. Il s’agit d’un systèmed’évaluation pour le 
développement de bâtiments verts. Le Leed attribuedes crédits pour chaque 
exigence de durabilité. Le niveau de certification dubâtiment dépend de la 
somme des crédits.

FR

Die Produkte von Cerdomus entsprechen denverschiedenen Anforderungen 
des LEED Standards (Leadership in Energy & EnvironmentalDesign): 
Dieses Parametersystem für nachhaltiges Bauen benennt die Umwelt- 
undEnergieeffizienz von Gebäuden. Es handelt sich um ein Rating-
System für dieEntwicklung “grüner” Gebäude. Leed vergibt Punkte für 
jedeNachhaltigkeitsanforderung. Aus der Summe der Punkte ergibt sich 
dieZertifizierungsstufe des Gebäudes.

DE
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Cerdomus s.r.l.
Via Emilia Ponente 1000

48014 Castel Bolognese

Ravenna Italy

tel 0039 0546 652111

fax 0039 0546 50010

www.cerdomus.com

info@cerdomus.com




